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CZECHOSLOVAKIA

THE SLOVAK PEOPLE’S PARTY CONTINUES ITS 
STRUGGLE FOR AUTONOMY

The Slovak Autonomist People's Party under the leader
ship of Father Andrew Hlinka on 23rd January held a mass 
meeting in Zsolna (Zilina) at which important resolutions were 
passed. Below we publish the text of these resolutions, but not 
in full, for part of the text has been deleted by the censor. The 
deleted text as it appeared in the “Slovak” of 25th January 
runs as follows: —

“ 1. On this, the twentieth, anniversary of the conclusion of 
the Pittsburgh Convention we have resolved to do all in our 
power to enforce its fulfilment. W e demand that it should be 
put in operation. This is the will of the majority of the Slovak 
nation and we insist that this should be respected in the Demo
cracy. Our, creed is autonomy, a Christian Slovakia and the entire 
programme of our leader, Andrew Hlinka.

“2. W e welcome and approve of the work begun and the 
struggle inaugurated in Pozsony (Bratislava) by our Slovak 
university students under the slogan "The Slovak language for 
Slovakia". W e send our cordial greetings to those Slovak stu
dents and beg them to continue the struggle in the knowledge 
that we are with them in spirit and that behind them stands every 
self-respecting Slovak man and woman.

Public life throughout the whole of Slovakia must be Slo
vak. The universities, schools, offices, the army, shops, theatres, 
cinemas, the wireless and everything else must be Slovak. Every
body who lives here must be conscious that "this piece of land 
below the Carpathians is ours and we have the right to all the 
income it brings". W e demand the enforcement of this natural 
principle in every sphere.

In the first place Slovaks must be employed by the factories, 
the railways, the State and private understandings and offices.

(Here 5 lines have been deleted by the censor.)
"3. W e demand a revision of the Land Reform and the 

distribution of the estates remaining among the Slovaks who 
need land.

40



H O W  M I N O R I T I E S  L I V E

"4. W e deny all the accusations brought against our auto
nomist leaders."

(The rest of the resolution —  15 lines —  has been deleted.)
The resolution demands the continuation with increased 

zeal of the struggle for autonomy. —  y  —
*

It is a well-known fact that during the world war, on 31st 
May, 1918, the representatives of the Czech and the Slovak 
societies in America concluded an agreement, which was signed 
also by Dr. Thomas G. Masaryk, the first President of the 
Czecho-Slovak Republic, and which guaranteed to Slovakia full 
autonomy in the fields of legislature, administration and justice. 
On the strength of that agreement the Slovaks have demanded 
the promised autonomy, but so far without success, since the 
Czechs put forward the most ridiculous excuses for denying the 
validity of the Convention.

At a meeting recently held in Cleveland the representatives 
of the National Propaganda Committee of the American Slovak 
League resolved to send a manifesto to President Benes, and 
Premier Hodza. In this manifesto it is stated with deep regret 
that neither of the creators of the Czecho-Slovak Republic has 
incorporated this binding treaty in the Czecho-Slovak Constitu
tion, nor have they kept the promise made to the Slovak nation 
in the name of the Republic. The manifesto once more insists on 
the incorporation of the Pittsburg Convention. —  y  —

LEAVING CERTIFICATES OF SLOVAK STUDENTS 
INVALIDATED BECAUSE USE OF SLOVAK LANGUAGE

DEMANDED

As reported in another issue of this paper, there were great 
student demonstrations in Pozsony (Bratislava) in December 
demanding the use of the Slovak language in the university there. 
Now the "Slovenski Hlas" reports that the leaving certificates of 
two leaders of the “Stur” students' society have been invalidated 
by the university authorities. The explanation given was that those 
students had signed the resolution adopted by the society, in 
which each member hereof demanded the development of the 
university and proper treatment for the Slovak language (“Slovak", 
January 27). —  y -r-

IN HIS IMPATIENCE THE MINISTER OF JUSTICE 
GROSSLY INSULTS HENLEIN’S AND HLINKA’S ADHERENTS

The adherents both of Henlein's Sudeta German Party and 
Hlinka’s Slovak Autonomist Catholic People's Party have been 
roused to fury and indignation by a statement in the "Bohemia",
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a Prague German newspaper, from the pen of M. Derer, Minister 
of Justice, in which he said that the trouble with the German 
camp was caused by the politics of a set of ‘‘lousy and snotty 
fellows" (Laus- und Rotzbuben). Then, writing of the policy of 
the Slovak Radicals and Autonomists, he made use of the same 
euphonious adjectives to describe the men responsible for it. 
Commenting on this statement, which with the best will in the 
world cannot be termed gentlemanlike, M. Hlinka, in the 
"Slovak” of 9th January, quite rightly said that the world had 
never heard such expressions from a minister, especially a mi
nister of justice. In his article M. Hlinka again declared that the 
Slovaks would never depart from the Pittsburg Convention in 
which, as is well known, Dr. Masaryk had guaranteed the fullest 
autonomy to the Slovaks in the fields of legislature, administra
tion and jurisdiction. The above-cited statement of the Minister 
of Justice is proof of the extreme nervousness of the Prague 
Government, caused by the increasingly heavy storm-clouds 
gathering on the international horizon. M. Hlinka’s article was 
censured in five places and no less than 38 lines were deleted.

On 12th January the "Slovak” again recalled the incident 
and in a leading article, more than half of which was deleted 
by the censor, wrote that when on 1st December, in the heat of 
debate, in reply to the leader of the Independent Farmer's Party, 
Dr. Eckhardt’s accusation that the Minister of Education was 
responsible for the national socialist movements among the uni
versity students, Dr. Homan cried: —  “I won’t stand that!", but 
he later on apologized to the House for the exclamation. “As 
a gentleman who knows how a minister may be expected to 
behave" —  said the “Slovak" —  “Dr. Homan afterwards went 
to Premier Daranyi and offered his resignation. Thanks to the 
gentlemanlike behaviour of the other party, who refrained from 
demanding the head of the Minister, the incident passed over." 
The latter half of this article was deleted, probably because it 
drew a comparison between the chivalrous atmosphere prevailing 
in Hungarian political life and M. Derer’s insulting behaviour.

On 17th January it was resolved at a meeting of the Slovak 
People's Party held in Pozsony with M. Hlinka in the chair 
that not only the 44 members of the Czecho-Slovak Parliament 
and Provincial Diet belonging to this Party, but also all the 
members of the editorial staff of the "Slovak” and all the 
secretaries of the Party, should take action against M. Derer 
for libel.

According to the “Slovak" of 15th January the members of 
the Czech Parliament belonging to Henlein's Sudeta German Party 
have also decided to take joint steps with Hlinka's Party in 
calling M. Derer to account.

—  y  —
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SUBJECTS ONE M AY NOT WRITE OR TALK ABOUT

The Ministry of the Interior has issued a notice enumerating 
fifteen subjects concerning which —  under point 1 of § 23 of the 
Defence of the Republic Act and § 39 of the Defence of the State 
Act —  it is forbidden to write reports in the press or to make 
any communications by word of mouth. These subjects are:

1. Preparations and measures relating to the mobilisation or 
putting on a war footing of the army or such measures as allow of it 
being concluded that there is a question of mobilisation or defensive 
preparations.

2. The location or transfer of troops and the transport of war 
equipment.

3. In general, all measures to counteract hostile attacks by air or 
gas and against sabotage.

4. Military plants, camps, powder magazines and all military 
buildings directly serving the purposes of mobilisation or of putting the 
army on a war footing.

5. Establishments of importance from a military point of view 
together with the equipment, stores, extension and transfer or re-ad
justment of the same.

6. Measures taken in the frontier zones or near fortifications; the 
building of forts and buildings in the frontier zones.

7. The engagement or dismissal of workmen in establishments of 
importance from a military point of view.

8. The introduction of new war implements, the description of 
such or reports as to the results of experiments made with them.

9. Transport of war material, irrespective of whether that material 
is destined for the use of the Czeoho-Slovak or for that of any other 
army.

10. Any description of the organisation of the Czecho-Slovak army 
or of changes temporarily introduced by way of trial; the actual or 
alleged condition of the equipment, the stock of live or dead material, 
the strength of the army as a whole or of individual divisions; any 
description of manoeuvres at which a new organisation or new equip
ment is tested.

11. The State Defence Guard and the organisations connected with 
the same, —  i. e. the gendarmerie, the State police force and the customs 
(revenue) staffs.

12. The purchase of expropriation of immovable estate (landed pro
perty) for the purposes of buildings of importance from a military point 
of view.

13. Reports relating to the postal, telegraph or telephone services 
and more particularly to broadcasting (radio) equipment (senders or 
receivers), where the data in question allow of conclusions being drawn 
relative to State Defence measures.
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14. The construction of main or other important railway lines, 
of railway stations and crossings, the capacity of the railway or their 
employment for the purpose of State defence.

15. Roads and large bridges which are strategically important; or 
the building plans relating to such.

—  y  —

W H Y DOES GOVERNMENT DELAY APPROBATION OF 
CONSTITUTION OF THE REFORMED CHURCH?

The Reformed Church of Czecho-Slovakia, more that 90% 
of whose members are Hungarians, in 1923 held a Synod at 
which it was resolved to comply with the Government's wishes 
that in consideration of the changed political situation the Curch 
should frame a new constitution and mark out the boundaries of 
its dioceses to correspond with the political frontiers of the Re
public. Later, also to meet the wishes of the Government, this 
constitution underwent certain amendments; and yet, to this day, 
it has not been sanctioned by the Administration. The chief 
reason for this is that Government demands the establishment of 
a separate diocese for the few Slovak members of the Reformed 
Church, but at the same time has sanctioned the constitution of 
the Lutheran Church, although no separate dioceses has been 
established for a larger number of Hungarian Lutherans. At the 
last meeting of the Senate before the Christmas recess M. 
Coloman Fussy, Hungarian Senator, brought up this question 
anew, saying: —  "How shall we Hungarian Calvinists rejoice 
with those who rejoice in this year of jubilee, when the Govern
ment for eighteen weary years has not seen fit to agree to a 
mere formality and sanction the constitution of our Church?

—  y —

THE COURTS AND THE LANGUAGE ACT

M. Endre Korlath, a Hungarian Member of the Czecho
slovak National Assembly, has informed the Minister of Justice 
that the County and District Courts of Ungvar refused to accept 
any petitions not written in Czech. This practice, M. Korlath 
pointed out, was an evident violation of the Language Act and 
the annexed instructions, since the percentage of the Hungarian 
population (26.65%) considerably exceeded 20%, the percentage 
laid down by law with regard to the use of the mother tongue.

In another appeal to Government M. Korlath complain® that 
the County Office of Ungvar (Uzhorod) systematically refuses to 
allow the use of Hungarian at public auctions, notwithstanding 
the fact that the Czecho-Slovak Government made a solemn 
pledge on February 18, 1937, in respect of the provisions of the 
Language Act. Nevertheless, it happened quite recently that the
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official notice inviting tenders from. contractors for the public 
hospitals of Beregszasz (Berekove) and Nagyszollos (Velke 
Sevljus) was printed only in Czech and Ruthenian.

—  y  —

LINGUISTIC AND CULTURAL DEMANDS OF HUNGARIANS
IN KASSA

On 24th January, at a meeting of the Corporation of Kassa 
(Kosice), the largest town of Eastern Slovakia, M. Ladislas Tost, 
Deputy Mayor, speaking on behalf of the United Hungarian Party, 
demanded the restoration of the Hungarian language in the 
municipal offices and of Hungarian inscriptions in the streets. 
He insisted that the one Hungarian school was insufficient and 
urged the establishment of Hungarian parallel classes in all the 
elementary schools, as well as the opening of Hungarian infant 
schools. "It is" —  he said —  “an impossible situation when the 
Hungarian children have to walk from one end of the town to 
the other to reach the only Hungarian school, which is in the 
southern district.” The same applies to infant school pupils. 
M. Tost also mentioned the particularly unfair treatment meted 
out in Kassa to the Hungarian theatrical company. The Czecho
slovak company occupied the municipal theatre during the whole 
winter season, and the Hungarian company was forced to wait 
till the dead season in April for permission to play, and this, 
although the Czech, that is to say, Slovak, performances were 
so poorly attended that, despite the sums received in lieu of 
subvention, the manager was not able to pay for the heating and 
lighting of the building.

This paper has written more than once of the scandalous 
way the Hungarian parallel classes of the Kassa real gymnasium 
are housed. (Kassa [Kosice] is the second largest town of 
Slovakia.) M. Nicholas Pajor, Hungarian Senator, stated that the 
Hungarian department is housed in the elementary school where 
the benches are only fit for primary school children. 16 classes 
with 700 pupils are crowded into 14 school-rooms.

—  y  —

17.680 HUNGARIANS IN THE SZEPSI DISTRICT HAVE NO 
HUNGARIAN SECONDARY SCHOOL

In 1931 the District Office of Szepsi invited the village 
Szepsi to take part in the establishment of a Secondary School. The 
parish gladly offered to contribute towards the costs of establish
ment and maintenance of such a school, provided, however, that 
the school had a Hungarian section too. It must be noted that 
even the records of the Czecho-Slovak census show the ratio
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of the Hungarian population of Szepsi to be 72%, while out of 
the 17.680 inhabitants living in the 28 neighbouring villages 15.236 
are Hungarians, which again means 86%. Even so, the District 
Office refused to accept the offer made by the parish, while the 
Representative Council refused to desist from it. Soon after this 
the Representative Council was dissolved, to be replaced by a 
newly elected one, which also insisted on the establishment of 
a Hungarian section. Thereupon the County Office warned the 
village that it would again dissolve the Representative Council.

—  y —

TABLET IN MEMORY OF HUNGAROPHIL SLOVAK HERO 
MUST BE REMOVED

As is well known, almost all the statues and other monu
ments relating to the Hungarian era have been demolished or 
removed in Czechoslovakia. Now the town of Selmecbanya 
(Banka Stiavnica) has received an order to remove the memorial 
tablet bearing the name of Emericus Erdosi. Erdosi was a piarist 
army chaplain of Slovak extraction born in Selmecbanya. He 
took part in the Hungarian War of Independence in 1848— 49 
and played a prominent role in the victory at Branyiszko which 
was won by General Guyon over the armies of the Austrian 
Emperor. With ardent words he encouraged in their mother- 
tongue the Hungarians and the numerous Slovak soldiers; and 
legend has it that he carried the Cross higher and higher up 
the steep and frozen mountain-side, spurring the soldiers on to 
reach the place where it was set. The order mentioned above is 
designed to wipe his memory out of the souls of the Slovaks 
and make them forget that —  as we are told by Louis Steier, 
who has gathered data in the Vienna State and Military Archives 
which were thrown open after the war, in his work entitled ‘‘The 
Slovak Nationality Question in 1848— 49” —  90%> of the Slovaks 
did not fight in the ranks of the Austrians, or rather of their 
mercenaries, the Hurbanists, but in Kossuth's army, and that 
more than one-fourth of the Hungarian national guard and 
almost a fourth of the Hungarian national defence army were 
composed of Slovaks. —  y  -—

COMPLAINTS OF POLISH YOUTH

The December 22 issue of the “Gazetta Polska" states that 
the two most important demands of the Polish youth in Czecho
s lo v a k ia  are that posts should be found for them in State and 
private economic undertakings and that the authorities should 
abandon the unjust persecution of their associations.

—  y  —
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RUMANIA
ANTI-MINORITY MEASURES OF GOGA GOVERNMENT*

On 28th December, after the Parliamentary elections had 
ended with the utter defeat of the Liberal Party, Premier 
Tatarescu offered his resignation, and the formation of the new 
Cabinet was entrusted to M. Octavian Goga, leader of the 
National Christian Party.

In what follows we wish to deal only with those aspects 
of the programme of M. Goga’s regime —  of the extreme Right 
and anti-Semitic in its sympathies —  which belong to the sphere 
of minority politics. Two guiding principles emerge. The one is 
“Rumania for the Rumanians'”, the other “for the Government 
there exists no minority problem”. The endeavour to enforce 
these principles may be recognized in the measures instituted by 
the Goga Government in the brief time —  scarcely a month —  
so far at its disposal. We see that these measures of the Ad
ministration interfere greatly with the life of the minorities, and 
this is a source of much anxiety. In spite of Government's 
assurance that no civil disability is intended by the new regime, 
it is no wonder that great unrest and a feeling of insecurity 
prevail. For according to the 1930 Census, Rumania's minority 
subjects number 4.862,000 out of a total population of 18,053.000, 
(27%). Of these over 4,000.000 live in the areas attached to 
Rumania after the war. Thus, in Transylvania and the Banate 
the minorities number 2.300.000 souls, while 1.800.000 live in 
Bessarabia and Bukovina. The 518,000 Jews who are subjects of 
the Rumanian State are included in the above number of 
minority inhabitants.

Even if the Rumanian Administration chooses to separate 
the Jews from the rest of the minorities and deal with them 
separately, this does not alter the fact that in the minority 
treaty concluded on 9th December 1919 Rumania undertook to 
protect the lives and liberties of all the inhabitants both of the 
Old Kingdom and the newly acquired regions, irrespective of 
race, language and religion, as well as to ensure equal civil and 
political rights to all. In the eighteen years that have since elapsed 
Rumania's successive Governments have not respected this 
minority treaty, which the Allied and Associated Powers con
cluded with Rumania because her territories had become, or

* After this article had gone to print we received the news of 
Goga's resignation. Nevertheless we have decided to let it stand, if 
only to avoid a gap in the sequence of our reports on the development 
of Rumania's minority policy. Although the Goga Government was 
short-lived, its minority policy was extremely characteristic: a chapter 
that cannot be torn out of the history of Rumania's nationality policy.
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rather were to become, "greatly enlarged”. In spite of this 
neglect Rumania always declares that she fulfils to the letter 
the provisions of the minority treaty.

To a certain extent the minorities feel reassured now that 
Great Britain and France have, even if in only the most friendly 
manner, reminded the Rumanian Government that they are 
watching how the minority treaty is being respected. Special 
mention must be made of the fact that Mr. Locker-Lampsom, 
M. P. (Conservative Party) has sent King Carol a telegram pro
testing against the persecution of the minorities in Rumania.

Political Measures.
The Parliament which was elected on December 20— 22 1937, 

but which never met, has been dissolved by Royal Decree and 
the new elections fixed for 2nd, 4th and 6th March 1938. This 
affects the Hungarian minority more seriously than any other 
section of the population, for it exposes that minority again to 
all the vicissitudes of a general election.

The January 22 issue of the Official Gazette published the 
text of the decree (decret lege) ordaining a re-examination of 
the citizenship of the inhabitants. Count George Bethlen, Chair
man of the Hungarian Party, told the Premier that this decree 
involved “a danger of a general character", and pointed out that 
the position of all those minority persons hitherto legally 
recognized as citizens of the State had been rendered insecure. 
Ostensibly the decree applies to the Jews only, but the general 
provisions thereof are applicable to every minority subject, A  
universal character is also given to the Decree by Article 21, 
the so-called “denouncement” paragraph, in terms of which the 
question of a man’s citizenship is to be re-opened on denunciation, 
or at the request of any administrative authority. During the 
re-examination proceedings the person concerned must prove that 
he had rights of domicile prior to 1st Decemmer 1911 (§ 6).

By reason of its ambiguity Article 39 affords the Govern
ment an opportunity of invalidating the right of the minority 
population to vote at the approaching Parliamentary and adminis
trative elections. For the Article in question stipulates that “the 
names of all persons to whom the provisions of this Decree apply 
shall be cancelled from the roll of electors".

Besides the provisions contained in the above-mentioned 
Decree, we must not forget the illegal and anti-treaty measure 
instituted by the administrative authorities in certain towns with 
an overwhelming Hungarian majority (such, for instance, as 
Kolozsvar, Szatmar, etc.), in terms of which inscriptions in a 
minority language on shop-signs and doctors' and lawyers' name 
plates must be removed by 1st February and Rumanian 
inscriptions substituted.
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In. future Jews will not receive a licence to carry firearms. 
The police authorities in Medgyes have already issued orders to 
that effect (“Magyar Ujsag”, Jan. 21).

The prefect of the County of Marmaros has forbidden the 
Jews to enter the County Hall (“Brassoi Lapok”, Jan. 19).

The preliminary censorship of press publications, instead of 
being done away with by the new Government, is being maintained 
with the same rigour, the sole difference being that it is now in 
the hands of civilians.

One of the first measures taken was the suppression of two 
dailies of the Extreme Left, the "Adeverul Dimineata” and the 
“Lupta”. Besides these the following newspapers of a Jewish 
character in Bessarabia and Bukovina have been suppressed: the 
“Allgemeine Zeitung" of Czernovitz, the “Czernovitzer Morgen- 
blatt", the “Gazeta" of Kisenev and the “Lumea" of Jassy. 
Further wholesale suppressions are indicated by the circular 
addressed by Government to all the county prefects instructing 
them to send in accurate lists of all the newspapers appearing 
in the areas under their jurisdiction, with exact data concerning 
the racial composition of their managements and editorial and 
publishing staffs.

The Government has already deprived 120 Jewish reporters 
of their free tickets on the railways.

The statutes of the Rumanian Journalists' Organization are 
to be amended to the effect that in future only Christian 
Rumanians may be members thereof. The draft of a decree to 
be issued by the Minister of Justice is in preparations. This 
decree is to nationalize the press. Non-Rumanians will be for
bidden the use of Rumanian journalistic noms-de-guerre and 
only Rumanians may be editors-in-chief or responsible editors of 
newspapers.

Count George Bethlen, Chairman of the Hungarian Party, 
pointed out to Premier Goga on 22nd January the grave political 
significance of the press problem and also its serious con
sequences in respect of civil law and the question of subsistence.

Cultural Measures.
An unreasonable, illegal measure and an infraction of the 

minority treaty is the ordinance issued by the Minister of Agri
culture the text of which appeared in the January 8th issue of 
the Official Gazette. This ordinance stipulates that in the 
first and second grade agricultural schools the Rumanian 
language and literature, history, geography and the elements of 
law must be taught in Rumanian exclusively by teachers of 
Rumanian origin recognized by the Minister as well qualified 
to teach those subjects. A similarly illegal measure is the 
ordinance of the Minister of Education that only true-born
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Rumanian teachers may he allowed to teach the Rumanian 
language and history in all State and private secondary schools.

The licences of all theatres will be issued with a view 
to ensuring that Christian Rumanian elements shall benefit 
by them. There is a scheme to remove all Jews and foreigners 
in general from the staffs (the artists and the technical and 
official personnel) of all national theatres in the country and 
of all private theatres which receive State or municipal aid. For 
this purpose the chief controller of artistic affairs had issued a 
circular to theatre managers asking for a report on the ethnic 
origin of all theatre employees.

The central Rumanian sports association, the U. F. S. R. 
has notified all sports associations that from July on no foreign 
citizen may be employed by them as trainer. —  Football teams 
are also being nationalized, and no more then 3 minority sub
jects may play in any one team.

The Minister of Education has stopped State grants to the 
Jewish Church. Jewish rabbis may not impart religious instruction 
in the premises of the State schools, only in their own dwellings 
or in premises provided by the Jewish church council. —  Acting 
on instructions from the Ministry of Education, the authorities 
refuse to prolong the permits of Jewish rabbis who are not 
subjects of the Rumanian State to remain in the country. The 
ritualistic slaughter of animals has been prohibited in Bucharest, 
Temesvar and Nagybanya.

Economic Measures.
At the first Cabinet Council of the Goga Government it 

was resolved to immediately issue an Order in Council depriving 
shopkeepers of the Jewish faith of their licences to sell tobacco, 
or other articles being State monopolies, and to retail spirits. 
According to the draft of the Order Jewish shopkeepers will not 
be allowed to settle in villages.

The Cabinet Council of 5th January resolved “to form a 
special commission for the purpose of removing Jewish innkeep
ers” . The Ministers of Finance, of the Interior, and of Health 
are to be represented on this commission.

Retailers of spirits have been ordered to report to the 
Inland Revenue Officers and to bring their birth certificates with 
them. By order of the Minister of Finance all wholesale wine- 
merchants and spirit distillers must certify their ethnic origin 
within twenty-four hours. (An examination of the nationality 
statistics of the licences to retail spirits shows that it is not 
correct to suppose that the Rumanian elements are not duly 
represented in this branch of industry. Of the 39.450 licences 
issued 3.180 belong to Jews and 4.000 to other minority in
dividuals, so that about 80% of all the licences are in the hands 
of true-born Rumanians.)
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According to the resolution adopted by the committee 
formed to beat down the prices of prime necessaries, only true- 
born Rumanians may receive a licence to sell salt and petroleum.

The Foreign Exchanges Committee has been instructed to 
refuse Jews permission to buy foreign exchanges. This restriction 
does not apply to tradesmen and merchants, only to private 
individuals.

Only Christian Rumanian tradesman are to receive trade 
licences.

The same Cabinet Council also decided to appoint Govern
ment commissioners to control all undertakings operating with 
inland capital but owned by persons of foreign race. The duty 
of those commissioners will be to see that these undertakings 
comply with the provisions of the National Labour Protection Act.

The Official Gazette of 14th January contains an ordinance 
issued by the Minister of Labour stipulating that no Christian 
servant under forty years of age may be employed by dews. 
Count George Bethlen, Chairman of the Hungarian Party, on 
22nd January drew Premier Goga's attention to the unrest 
caused in Transylvania by this ordinance. Premier Goga gave 
instructions that the so-called Domestic Servant Ordinance was 
not to come into operation until after the commencement of the 
summer farm-work.

An ordinance issued by the Minister of Labour has dismissed 
all the Jewish doctors employed by the Sick Relief Insurance 
Instituts. They are to be replaced by Rumanian doctors. Forty 
of the 1675 doctors on the panel have already lost their jobs 
as a result of this ordinance. A ll the Jewish officials in the 
export control offices have also been discharged.

Particular is the measure about to be introduced which 
aims at realizing the plan to settle Rumanians all along the 
frontiers on land to be acquired from minority owners.

Besides these, other resolutions dealing with the various 
branches of employment deserve special notice. Thus, a mass 
meeting of Rumanian engineers has decreed that only persons 
of Rumanian ethnic stock are to be allowed to practice engineer
ing. And the Society of Actors and Artists has adopted the 
attitude that Jews and foreign actors are to be excluded from the 
Rumanian theatre.

The Alliance of Christian Rumanian Lawyers demands a 
revision of the position of lawyers from 1918 on. In terms of the 
resolution passed at the meeting of the Christian lawyers of 
Jassy, the Jassy Chamber of Lawyers has struck all Jewish 
members off its rolls. »

The Rumanian Alliance of Intellectuals, which consists of 
17 societies, urges the Rumanization of all professional branches 
of occupation. —  y  —
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M. MICESCU'S STRANGE MINORITY THEORIES

Particular interest attaches to the friendly warning given 
to Rumania by the British and French Governments in respect 
of the observance of the provisions of the Minority Treaty, 
because it was the first case in which Signatories to the Minority 
Treaties availed themselves of the right reserved them under those 
treaties —  rights which are at th same time duties. All the 
more surprising is the idea broached by M. Micescu that 
"Greater Rumania was brought into being by the sacrifice 
of Rumanian blood and that for that reason only Rumanians 
are entitled to enjoy rights in that country”. All the rights 
possessed by the Rumanian State —  says M. Micescu —  
have been given by Rumanians; those rights having been given 
exclusively to enable that State to do its duty towards the 
Rumanians. According to M, Micescu that State is for that 
reason quite powerless to ensure any rights to the non-Rumanian 
minorities. He declares that no minority right can be brought 
into being by international treaties; and the League of Nations, 
when it guaranteed the minority rights, on the principle of 
collective security guaranteed Rumania's new frontiers too. What 
was concluded between Rumania and the League of Nations was 
in reality a bilateral treaty in which Rumania undertook an 
obligation to ensure the minorities certain rights, the States, 
represented n the League having on their part undertaken an 
obligation to collectively guarantee Rumania's frontiers. As a 
consequence, Rumania's obligations are functions of the obliga
tions undertaken by the Members of the League of Nations; the 
result being that any subsequent change in respect of the security 
of the frontiers involves also a change in respect of the obliga
tions undertaken by Rumania. Seeing that the United States of 
North America have never 'joined the League, while Italy and 
Japan have resigned Membership of that body, there has ensued 
a change in the body guaranteeing Rumania's territorial integrity; 
but there has ensued a change also in the composition of the 
body entitled to make demands upon Rumanian in respect of 
the minority rights. As a consequence —  according to M. 
Micescu —  the Paris Minority Treaty must be regarded in a 
different light from that in which it was regarded when it was 
signed; and there can no longer be any question of obligations 
undertaken in respect of the minorities by Rumania in a treaty 
concluded between her of the one part and the United States 
of North America, Italy and Japan of the other part.

In reply to this argumentation, which in law will not hold 
water, the "Pester Lloyd" —  an organ closely connected with 
the Hungarian Foreign Ministry —  quotes the introductory 
section and Article 12 of the Paris Minority Treaty, which make 
it quite evident that "Rumania did not undertake the treaty"
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obligations relating to the ensuring of the rights of the minorities 
in return for the guaranteeing of her frontiers. (The Paris 
Treaty contains no reference whatever to any guarantee of 
frotiers.) The reason why Rumania had to undertake those obli
gations was on the contrary simply that her territory had been 
materially augmented by the goodwill of the Entente Powers. 
This fact is most strikingly reflected in the decided tome of the 
Note addressed by the Entente Powers to Rumania on December 
5th, 1919. In this Note —  which reads like an ultimatum —  the 
Entente Powers called upon Rumania within a limited period to 
express her readiness to sign the Minority Treaty, as otherwise 
her territorial demands would not be considered at all when 
concluding the treaties of peace. All this shows beyond a doubt 
that the minority rights guaranteed by Rumania under the 
Minority Treaty were the price paid for the additional territory 
allotted to her. Seeing that Rumania obtained that additional ter
ritory, she is legally and morally bound to fulfil the obligations 
undertaken in return for a compliance with her territorial 
demands. Under the Paris Minority Treaty Rumania undertook 
international obligations towards eauch one of the other Signatory 
Powers. Consequently, the subsequent composition of the League 
of Nations has as little to do with the matter as have any 
changes ensuing subsequently in that composition. For, although 
Article 12 of the Treaty does mention the League of Nations, 
that body is referred to, not as the protector of Rumania's rights, 
l>ut as the patron of the rights of minorities. The situation 
resembles that which might arise in respect of a court of arbitra
tion which it is agreed —  in a contract in civil law —  to have 
recourse to for the settlement of any legal disputes that may 
arise in the future. A  clause to that effect does not convert the 
court of arbitration into a contracting party, the result being 
that the composition of that court does not in the very least 
prejudice the reciprocal rights and obligations stipulated in the 
contract.”

HUNGARIAN JOURNALIST PUNISHED FOR PUBLISHING 
A  REUTER COMMUNIQUE

A sentence of six months’ imprisonment, under the charge 
of provocation, has been passed by the High Court at Maros- 
vasarhely on M. Zsigmond Gyulai, editor of the Hungarian daily 
"Reggeli Ujsag" published at Marosvasarhely; he was indicted 
for the publication in his paper of a Reuter communique headed 
“What does the Yugoslav-Bulgarian Agreement contain?”, 
f "R e se ll Ujsag”, December 19).

— y —
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TROUBLES W ITH READER —  PASSED BY CENSOR

M. Domokos Gyallay, a Hungarian writer of note and 
author of the reading book entitled “ABC” , has been fined 2200 
(1500+700) lei, while the Rev. Ferenc Fiilop of Erdoszentgyorgy 
has been fined 1100 (800+300) lei; both were prosecuted by the 
High Court at Marosvasarhely, in spite of the fact that their 
books had been passed by the censor (“Brassoi Lapok”, Dec. 20).

— y —

PERSECUTION OF CLERGYMEN
Two Protestant ministers of Szatmar-Szolokert (Viile Satu- 

mare), the Rev. Sandor Peleskey and the Rev. Arpad Mogos, have 
been charged with irredentist activities by the Court of Law at 
Szatmar. The Rev. Sandor Peleskey was sentenced to 15 days’ 
imprisonment for leaving the church before the singing of the 
Rumanian National Anthem was ended. The Rev. Arpad Mogos 
was found not guilty. The sentence is not final. (“Ujsag”, 
December 18). —  y  —

ECONOMIC GRIEVANCES OF GERMANS
At the seventeenth annual meeting of the Raffeisen Society 

it was stated by the chairman that the Germans in Rumania were 
considerably handicapped in the foundation of new cooperative 
societies. Thus, for instance, they were compelled to devolve the 
losses caused by the conversion of debts upon their investors. 
The Saxons are not allowed to participate in the benefits of 
State subsidy accorded with a view to strengthening cooperative 
credit. ("Siebenburgisch Deutsches Tageblatt”, January 13).

—- y —

CENTENARY OF “GAZETA TRANSYLVANIA"

The entire Rumanian press participated in the celebration 
of the centenary of the "Gazeta Transylvania”, a Rumanian 
paper first published at Brasso (Brasov) a hundred years ago. 
This centenary is another proof of the freedom which the 
Rumanian papers in Transylvania enjoyed in the practice of their 
nationalist —  in fact, irredentist —  activities in pre-War Hungary.

—  y —

YUGOSLAVIA
CROAT RADICALS AND EXILES OPPOSE PACT BETWEEN  

MACEK AND UNITED SERB OPPOSITION

The agreement concluded on 8th November 1937 between 
Ma6etk and the United Serb Opposition, a full report of which
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will be found in our November issue, has met with violent 
opposition on the part of the Pan-Serb and Government Parties 
and has also caused great consternation among the Croat 
Radicals. The latter regard it as a renunciation of the Starcevic—  
Frank— Pavlevic political demands, that is to say, of the national 
endeavour to achieve a free and independent Croatia, and have 
therefore turned definitely against Macek and the Croat Peasant 
Party of which he is leader.

What the opinion of these Croat circles is concerning the 
pact and Macek's role in bringing it to a successful conclusion, 
is evident from an article in the December issue of the "Croatia 
Press", the organ of the Croat refugees appearing in Pittsburgh, 
According to that article, “Macek has concluded an agreement 
with the united Opposition which humiliates the Croats and 
signifies a shameful surrender on the part of the leader of the 
Croat Peasant Party”,

Towards the end of last year a passionate debate on Macek's 
policy was inaugurated in the Croat press. The over-emphasizing 
of the idea of a "Peasant State” has given rise to grave anxiety 
and even a certain degree of opposition among the Croat 
middle classes. The middle-class newspapers at any rate protest 
against the idea of a State based on class-rule, since the Croat 
nation does not consist of peasants only. (“ Jugosloverfski Lloyd”, 
December 29 and 30).

The “Katolicki Tjednik” of Serajevo says that the Croats 
who disapprove of Macek's policy intend to abandon his Party 
and form a new independent one, to be called the "Croat 
People's Party”.

—  y  —

UNLIKE GERMANS, HUNGARIANS AGAIN IGNORED 
WHEN APPOINTING SENATORS

The Yugoslav Senate consists of appointed and elected 
members. According to § 5 of the Act of 30th September dealing 
with the election of senators, one elected senator falls to every
300,000 inhabitants, and since the census returns in 1931 showed 
the population to be 13.930.918 souls, 46 senators are elected on 
that basis. Senators are not elected by citizens with franchise 
rights, but by the Banates, that is to say by the Members of 
Parliament elected in the respective Banates, the appointed 
Banate councillors, who are nominated by the appointed mayors 
of the towns, and, since 1933, by the elected heads of the com
munities. This, under the present regime, means that no minority 
person can ever get into the Senate by way of election. The only 
possibility therefore of such a one receiving a seat on the Senate 
is by appointment. The right to appoint senators is exercised by 
the King (at present, of course, by the Regency Council) and the
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same number of senators may be appointed as that of senators 
elected in the above-mentioned manner. The six year's mandate 
of the appointed senators expired recently and on January 9 
and 11. The Regency Council appointed new ones, amongst others 
Dr. George Grassel, a German national. The election of the 
other 23 senators will take place on 6th February. No person 
of Hungarian nationality has been appointed senator, so that the 
half million of Hungarians in Yugoslavia will not be represented 
on the Senate, althought on a numerical basis —  they represent 
l/28th of the total population —  they would be entitled to 3 
seats. —  y  —

GERMAN SPORT ASSOCIATIONS ALLOWED, HUNGARIAN
ONES BANNED

The cultural association of the Germans in Yugoslavia, the 
Schwabisch-Deutscher Kulturbund, held its annual general meeting 
this year in Ujvidek (Novisad) on 6th January. In the report 
submitted by the Committee we read that 51 of the German 
minority youth associations are completely German in character, 
that is to say, they are sport associations the members and com
mittees of which consist solely of people who are German by 
race. ("Novosti” , Jan. 9.) This is all the more striking in view 
of the fact that the Act of Parliament dealing with Sokols and 
Article 13 of the Constitution of 1931 expressly forbids the 
formation of sport associations on a denominational, ethnical or 
regional basis; and where the Hungarian and other minorities are 
in question these provisions are strictly observed. This shows 
that the Hungarians in Yugoslavia are in an inferior position, not 
only as compared wth the Serbs, but also as compared with the 
German minority. —  y  —

HUNGARIAN SCIENTIFIC LITERATURE ON THE INDEX
IN YUGOSLAVIA

M. Zoltan Csuka, editor of the “Lathatar”, a minority 
periodical published in Budapest, was recently in Zagreb, where 
amongst other visits he paid one to the secretariat of the Yugo
slav Academy of Sciences. There he was told that the Academy 
found it impossible to procure scientific magazines and books 
from Budapest. The secretary complained that, while the Academy 
had no difficulty in procuring all kinds of scientific works from 
Moscow, books and periodicals of a similar nature printed in 
Hungary were held up at the customs frontier by the Yugoslav 
Censorship. M. Csuka heard the same complaint made in Belgrade 
and also by the Serb cultural association of Ujvidek (the Matica 
Srpeska of Novisad). In these circumstances it is impossible to 
promote intellectual co-operation between the two countries.

—  y  —
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HUNGARIAN CULTURAL SOCIETIES CANNOT RECEIVE
PARISH AID

The Hungarian People’s Circle of Obecse (Stari Becej) 
recenty asked for financial support from the township, the re
lative majority of the inhabitatns of which are Hungarians, 
pointing out that the local Serb societies had received financial 
aid more than once. The Financial Committee suggested that the 
Corporation should vote a considerable sum for this purpose, 
but the Corporation, 95% of the members of which are Serbs, 
decided to cancel the motion from the order of the day.

EDUCATIONAL GRIEVANCES OF GERMAN MINORITY

That in spite of the discrimination made in Yugoslavia in 
favour of the German minority as compared with the other 
national minorities, the Germans are not satisfied with their lot, 
may be ascertained from the speech delivered at a meeting of 
the Skupshtina Financial Committee held on 22nd December by 
Dr. Stephen Kraft, leader of the Germans in Yugoslavia. In that 
speech he complained that in a spirit of retaliation the German 
minority subjects in Yugoslavia numbering half a million souls 
were being treated as so many hostages because of the alleged 
bad treatment by Austria of the Slovenes in Carinthia. He then 
proceeded to outline the educational grievances of the German 
minority and made a statement of which the following is a literal 
translation "A  short visit to any of the German settlements or 
even to the surroundings of Belgrade would convince you not 
cnly that the majority of the teachers in our German State 
schools are not German nationals, but also that the great part 
of them, even were they and the school-inspectors willing, which 
as a rule they are not, are incapable of teaching the children 
their mother-tongue as prescribed by law, for the simple reason 
that they either do not speak German at all or very badly, in 
fact, in many cases the teachers themselves learn the ^elements 
of the German language from their own pupils. A  brief examina
tion of our educational situation as it is today will prove the 
truth of my statement that at least half of all the German children 
ol schooling age in Yugoslavia, that is to say 20.000, lack 
elementary instruction in their mother-tongue, which was 
guaranteed to us in the Constitution of the country. I reserve the 
right to lay the details of this matter before Parliament during 
the debate on the Budget in the Skupshtina.” (“Deutsches Volks- 
blatt”, Jan. 1.) —  y  —
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